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O Relâmpago com 
cabeça de seta dentro 
de um triângulo 
equatorial destina‐se a 
alertar o utilizador da 
presença de tensão 
perigosa não isolada 
dentro da caixa do 
produto, com uma 
magnitude suficiente 
para constituir um 
risco de choque 
eléctrico para as 
pessoas. 

CUIDADO: PARA 
REDUZIR O RISCO DE 
CHOQUE ELÉCTRICO. 
NÃO REMOVA A TAMPA 
(OU PARTE POSTERIOR) 
NÃO EXISTEM PEÇAS 
UTILIZÁVEIS PELO 
UTILIZADOR NO 
INTERIOR. AS 
REPARAÇÕES DEVEM 
SER REALIZADAS 
APENAS POR PESSOAL 
QUALIFICADO. 

O ponto de 
exclamação num 
triângulo equatorial 
destina‐se a alertar o 
utilizador da presença 
de instruções de 
funcionamento e 
manutenção 
importantes no 
manual que 
acompanha o 
aparelho. 

 

CUIDADO: 

 
PARA EVITAR O CHOQUE ELÉCTRICO, INSIRA A LÂMINA LARGA DA FICHA 
NA RANHURA LARGA. 
 
 

 

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO

NÃO ABRIR 
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LOCALIZAÇÃO DOS COMANDOS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Botão de volume 

2. Espera 

3. Botão Scan 

4. Botão Menu 

5. Botão Informações 

6. Botão Definição do  

Alarme 

7. DAB/FM/AUX 

8. Botão Predefinição 

9. 1 (Predefinição 1) 

10. 2 (Predefinição 2) 

11. 3 (Predefinição 3) 

12. Botão Sintonizar/ 

Seleccionar 

13. Visor LCD 

14. Colunas 

15. Antena 

16. Compartimento da  

bateria 

17. Tomada de entrada  

AUXILIAR 

18. Tomada CC 
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ALIMENTAÇÃO 
 
FUNCIONAMENTO DA UNIDADE COM ALIMENTAÇÃO CA 
Insira  uma  extremidade  do  cabo  de  alimentação  fornecido  à  tomada  de 
ENTRADA CC 6V localizada na parte posterior da unidade e a outra extremidade à 
tomada de parede. 
Quando utiliza pela primeira vez, o cabo tem de ser empurrado firmemente para 
a  ranhura se não  funcionar na CA, para  tentar novamente, de  forma a garantir 
uma ligação positiva. 

FUNCIONAMENTO DA UNIDADE COM PILHAS 
1. Para que a sua unidade funcione com pilhas, o cabo de alimentação de CA 

tem de estar desligado do leitor. 
2. Desligue  o  cabo  de  alimentação  de  CA  da  unidade  e  insira  4  x  pilhas  de 

tamanho “C” (não fornecidas) no compartimento. 
3. Feche a porta do compartimento da bateria. 

Nota: Verifique regularmente as pilhas. As pilhas velhas ou descarregadas devem 
ser substituídas. Se não for usar a unidade durante algum tempo ou se a mesma 
estiver a  funcionar exclusivamente com corrente eléctrica CA, remova as pilhas 
do respectivo compartimento para evitar fuga. 
• Advertência: Antes  de  utilizar  a  unidade. Verifique  se  o  fornecimento  de 

alimentação  local é  compatível  com  a unidade. Não  ligue nem desligue o 
cabo de alimentação com as mãos molhadas. 

• Se planear não utilizar esta unidade durante longos períodos de tempo (por 
ex., Férias, etc.) desligar a ficha da tomada de parede. 

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA DA BATERIA: 
• Mantenha a pilha longe das crianças e animais. 
• Insira  as  pilhas  cumprindo  a  polaridade  correcta  (+/‐).  O  alinhamento 

incorrecto  da  polaridade  das  pilhas  poderá  originar  ferimentos  pessoais 
e/ou danos de propriedade. 

• Remova  as pilhas  gastas ou descarregadas do produto. Remova  a bateria 
quando não for utilizar o produto durante  longos períodos de tempo, para 
evitar danos devido à ferrugem ou corrosão da mesma. 

• Nunca  colocar  a pilha no  fogo, nem  a expor  ao  fogo ou outras  fontes de 
calor. 

• Eliminação  das  pilhas:  As  pilhas  gastas  ou  descarregadas  têm  de  ser 
eliminadas  adequadamente  e  recicladas  de  acordo  com  todas  as  leis 

aplicáveis.  Para  obter  informações  detalhadas,  contacte  a  autoridade  de 
resíduos sólidos local. 

• Seguir as  instruções de segurança, utilização e eliminação do fabricante da 
pilha. 

FUNCIONAMENTO 
Premir o botão STANDBY para ligar a unidade. 

MODO IN DAB 
1) Prima o botão DAB/FM/AUX para seleccionar o modo de rádio DAB 

i) Selecção  automática:  Prima  o  botão  SCAN  para  apresentar 
“AUTOTUNE FULL SCAN” no visor e o número da estação DAB no 
canto  superior  direito  e  reproduzir  automaticamente  a  primeira 
estação.  Sintonize  o  botão  TUNE/SELECT  para  escolher  a  estação 
seguinte ou anterior. 

ii) Selecção manual: Mantenha o botão TUNE/SELECT premido até o 
ícone  “MANUAL  TUNE”  ser  apresentado  no  visor  e,  em  seguida, 
sintonize o botão TUNE/SELECT para escolher a estação. 

Nota: Poderá ter de esperar que a unidade UNIT sintonize no novo canal. 
 
2) Predefinição de estações de Rádio DAB: 

i) Para receber a estação DAB pretendida, mantenha o botão PRESET 
premido, “Preset Empty X” (X corresponde ao número do programa 
actual) será apresentado no visor e o número do programa actual 
"X" começa a piscar no visor. 

ii) Sintonize  o  botão  TUNE/SELECT  para  escolher  o  número  do 
programa pretendido (1‐10) onde pretende armazenar. Em seguida, 
prima o botão TUNE/SELECT para o armazenar. 

iii) Repita  os mesmos  procedimentos  até  todas  as  estações  de  rádio 
pretendidas serem armazenadas na lista de programas. 

iv) Volte  a  chamar  a memória,  prima  o  botão  PRESET  e  sintonize  o 
botão TUNE/SELECT para seleccionar a estação de rádio pretendida, 
como pretendido. Prima o botão TUNE/SELECT para confirmar. 

Note que: Também pode voltar a chamar a memória das estações Predefinição 1, 
Predefinição  2  e  Predefinição  3  premindo  simplesmente  o  botão  1,  2,  3  na 
unidade.  

MODO IN FM 



 

1) Prima o botão DAB/FM/AUX para seleccionar o modo de rádio FM, prima o 
botão SCAN, quando for encontrada uma rádio, a frequência no visor parará 
de ser executada e iniciará a reprodução automaticamente. 

2) Se a recepção não for boa, sintonize o botão TUNE/SELECT para sintonizar. A 
predefinição do rádio FM é igual à predefinição do rádio DAB 

Botão INFORMAÇÕES 
A. A UNIDADE possui modos de informação de DAB os quais são apresentados 

na  linha  inferior do visor. Prima brevemente a tecla INFO para ver os tipos 
disponíveis. 

1. Tipo de programa 
Apresenta o tipo de conteúdo da estação que está a ser transmitida, por ex., 
Clássico, Pop, Notícias, etc. 

2. Freq. Conjunto 
Apresenta a frequência da estação DAB, como 13F 239,200MHz. 

3. Débito Binário de Áudio 
Apresenta a velocidade de transmissão em quilobits por segundo e o modo 
de áudio, por ex., Estéreo. 

4. Nome do conjunto 
Apresenta o nome do multiplex ao qual a estação actual da Rede Digital1 
pertence. 

5. Intensidade do sinal 
Apresenta a intensidade do sinal para a estação que está a ser ouvida. 

6. Hora/Data 
Apresenta a hora e data actuais, recebidas fora do ar. 

7. DLS (Dynamic Link Segment) 
Desloca‐se pelo texto que  inclui mensagens, tais como, o Artista e o nome 
da faixa, números de telefone, detalhes do programa, etc. 

 
B. A UNIDADE possui seis modos de informações FM que são apresentados na 

linha  inferior do visor. Prima brevemente o botão  INFO/SETUP para ver os 
tipos disponíveis. 

1. PTY (program type) 
Apresenta o tipo de conteúdo da estação que está a ser transmitida, por ex., 
Clássico, Pop, Notícias, etc. 

2. Intensidade do sinal 
Apresenta a intensidade do sinal para a estação que está a ser ouvida. 

3. Hora e Data 
Apresenta a hora e data actuais, recebidas fora do ar. 
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4. Frequência da estação 
Apresenta a frequência da estação que está a ser escutada. 

5. Modo de áudio 
Apresenta a definição do modo de áudio actual, ou seja, Auto (Estéreo) ou 
Mono. 

6. Texto do Rádio 
Desloca‐se pelo texto que  inclui mensagens, tais como, o Artista e o nome 
da faixa, números de telefone, detalhes do programa, etc. 

DEFINIÇÕES DE ALARME 1 
1) Com  a UNIDADE  na  posição ON,  ou  no modo  Em  Espera,  prima  o  botão 

ALARM até o menu Alarme1 ser apresentado. 
2) OFF ou ON começa a piscar para indicar que pode ser alterado. Sintonize o 

botão  TUNE/SELECT  como ON.  Em  seguida,  prima  o  botão  TUNE/SELECT 
para confirmar. 

3) Os  dígitos  das  horas  estão  agora  a  piscar  pelo  que  sintonize  o  botão 
TUNE/SELECT  como  ON.  Em  seguida,  prima  o  botão  TUNE/SELECT  para 
confirmar. 

4) Os  minutos  podem  ser  agora  descritos  acima  e,  em  seguida,  prima 
brevemente o botão TUNE/SELECT para confirmar. 

5) Modo de alarme: É possível seleccionar Daily, Weekdays (Segunda a Sexta), 
Weekends (Sábado) e Once. Sintonize o botão TUNE/SELECT para escolher o 
modo de alarme pretendido, prima o botão TUNE/SELECT para confirmar. 

6) A fonte do alarme (BEEPER1, BEEPER2, DAB ou FM) está a piscar. Sintonize 
o botão TUNE/SELECT para escolher o modo de alarme pretendido, prima o 
botão TUNE/SELECT para confirmar, guardar a definição e sair. 

DEFINIR O ALARME 2 
Com a UNIDADE na posição ON, ou no modo Em Espera, prima o botão ALARM 2 
vezes, até o menu Alarme2 ser apresentado. 
(a outra definição é igual à do ALARME 1) 

PARAR O ALARME 
Para cancelar o Alarme quando mesmo for activado. Prima o botão ALARM ou o 
botão STANDBY para parar o som do alarme, o alarme será redefinido para o dia 
seguinte. 
OU O Alarme  desligará  automaticamente  após  59 minutos,  a menos  que  seja 
cancelado ou desligado manualmente. 



 

PARA DESLIGAR TOTALMENTE O ALARME 
Prima  o  botão  ALARM  e,  enquanto  as  definições  do  Alarme  estiverem 
apresentadas no ecrã, 
Sintonize  o  botão  TUNE/SELECT  para  escolher  o modo  de  alarme  pretendido, 
prima o botão TUNE/SELECT para confirmar. 

MENU 
Durante o modo DAB, prima o botão MENU para obter a versão do software, por 
ex. V1.28 

UTILIZAR A ENTRADA AUXILIAR 
1) Ligar o cabo de ligação AUX da tomada de saída do seu Leitor Pessoal, como 

por exemplo o leitor MP3 portátil à tomada de entrada AUX. 
2) Prima o botão DAB/FM/AUX para seleccionar o modo AUX. 
3) Ligue o  seu  Leitor Pessoal para  começar  a  reprodução  e  ajuste o  volume 

para o nível de audição pretendido. 
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TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S 

 

 

 

 

 

 

Equipamento eléctrico e electrónico contém materiais, componentes e 
substâncias que podem ser perigosas para a sua saúde e para o ambiente, se o 
material usado (equipamentos eléctricos e electrónicos) não for processado 
correctamente. 

Equipamento eléctrico e electrónico está marcado com um caixote do lixo com 
uma cruz por cima, mostrado acima. Este símbolo significa que o equipamento 
eléctrico e electrónico não deve ser eliminado em conjunto com outros resíduos 
domésticos, mas deve ser eliminado separadamente. 

Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos quais o equipamento 
eléctrico e electrónico pode tanto ser submetido sem custos a estações de 
reciclagem e outros locais de recolha, ou ser recolhido na própria residência. O 
departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais 
relativas a este assunto. 

Importador: 
DENVER ELECTRONICS A/S 
Stavneagervej 22 
DK‐8250 Egaa 
Dinamarca 
www.facebook.com/denverelectronics 
 




